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Optivis-Tec-
Armaturenträger

Optivis-Tec- 
Support robinetterie

Optivis-Tec- 
Porta-rubinetto

71088
Optivis-Tec-Armaturenträger, für die Befestigung von Unterputz-Armaturen
tiefenverstellbar 40 mm bis 110 mm
Optivis-Tec-Support robinetterie, pour fixer la robinetterie à montage caché 
profondeur modulable de 40 mm à 110 mm
Optivis-Tec-Porta-rubinetto, per il fissaggio di rubinetteria sotto muro
profondità regolabile da 40 mm a 110 mm
Stahl verzinkt / Acier galvanisé / Acciaio zincato

L T H Art.-Nr. 
Art. n°

suissetec 

430 40 - 110 240 71088.21
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240

40-110
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1 Armaturenträger Support robinetterie Porta-rubinetto

2 Nutensteine Sets d'ancrage Chiavette

Einbaumasse und 
Übersicht

Dimensions de  
montage et aperçu

Dimensioni di montag-
gio e panoramica
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Den Nutenstein in die Öffnung einstecken.

Introduire le set d’ancrage dans l’ouverture.

Inserire la chiavetta nell’apertura.

Den Nutenstein leicht eindrücken. 
Um 90° drehen. Der Nutenstein ist in der 
Optivis-Tec-Schiene fixiert.

Enfoncer délicatement le set d’ancrage. 
Exécuter une rotation de 90°. Le set d’ancrage 
est à présent immobilisé dans le profilé Optivis-
Tec.

Premere leggermente la chiavetta. 
Ruotare di 90°. La chiavetta è fissata nel binario 
Optivis-Tec.

Den Armaturenträger in der Höhe aus richten. 
Den Nutenstein mit einem Ringschlüssel 
(SW 17) fest anziehen. 
Den zweiten Nutenstein in derselben Weise be-
festigen. Der Armaturenträger ist am Schienen-
gestell fixiert.

Ajuster la hauteur du support robinetterie. Ser-
rer à fond le boulon du set d’ancrage avec une 
clé (SW 17). 
Faire de même avec le deuxième set d’ancrage. 
Le support robinetterie est à présent bien en 
place entre les profilés.

Allineare il porta-rubinetto in altezza. Avvitare 
saldamente la chiavetta con la chiave ad anello 
(apertura 17). 
Seguire lo stesso procedimento anche per la 
seconda chiavetta. Il porta-rubinetto è fissato 
ai binari.

Montage Montage Montaggio

Montage in Optivis-Tec
• Mit den beiliegenden Nutensteinen 

das Modul auf der offenen Optivis-Tec-
Schiene fixieren:

Montage dans Optivis-Tec
• Utiliser les sets d‘ancrage joints avec la 

livraison pour fixer le module sur le 
profilé ouvert Optivis-Tec:

Montaggio in Optivis-Tec
• Fissare il modulo sul binario Optivis-Tec 

dotato di apertura con le chiavette in 
dotazione:
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Die zwei senkrechten, den Ar-
maturenträger umschliessenden 
Schienen müssen zum Arma-
turenträger hin geöffnet sein 
und einen Abstand von 430 mm 
haben.

Les deux profilés verticaux qui 
enserrent le support robinette-
rie doivent être ouverts et pré-
senter un écart de 430 mm.

I due binari verticali che rive-
stono il porta-rubinetto devono 
essere dotati di apertura ed 
essere distanti 430 mm
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Armaturenträger-Tiefe 
einstellen

Ajuster la profondeur 
du support robinetterie

Regolazione della 
 profondità del porta-
rubinetto

Die Tiefe ist werkseitig auf 40 mm eingestellt. 
Der Armaturenträger kann auf drei Stufen 
eingestellt werden, in denen jeweils weitere 
Einstellungen möglich sind:

L’ajustage en usine correspond à 40 mm. 
L’ajustage du support robinetterie peut se faire 
sur trois niveaux de profondeur, chaque niveau 
permettant encore un ajustage plus fin:

La profondità del porta-rubinetto è impostata in 
fabbrica a 40 mm. 
Sono possibili tre livelli di regolazione, che 
a loro volta consentono ulteriori regolazioni 
intermedie:

I. Stufe:  Verschraubung im vordersten Loch: 
40 – 60 mm Tiefe

I. niveau:  fixation dans le 1er trou à l’avant: 
40 – 60 mm de profondeur

Livello I:  raccordo filettato nel foro anteriore: 
profondità di 40 – 60 mm

II. Stufe:  Verschraubung im mittleren Loch: 
60 – 85 mm Tiefe

II. niveau:  fixation dans le trou du milieu: 
60 – 85 mm de profondeur

Livello II:  raccordo filettato nel foro intermedio: 
profondità di 60 – 85 mm

III. Stufe:  Verschraubung im hintersten Loch: 
85 – 110 mm Tiefe

III. niveau:  fixation dans le dernier trou: 
85 – 110 mm de profondeur

Livello III:  raccordo filettato nel foro posteriore: 
profondità di 85 – 110 mm
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R. Nussbaum AG
CH-4601 Olten

Tel. 062 286 81 11
Fax 062 286 84 84

info@nussbaum.ch
www.nussbaum.ch
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